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PE®EPAT

O6beM paboThl coCTaBIsACT /3 CTPAHULIBI, COAECPKUT 4 TaOIHIBI, | PUCYHOK,
IIpU HAMTMCaHUH PabOThI OBLIIO UCIMOIB30BaHO 46 HCTOYHUKOB.

Kirouessie CJIOBA: JUCKVYPC, KOMIIBIOTEPHAA UT'PA,
KOHCOJIBHAS UTPA, JIOKAJIM3ALUMA, ITEPEBO/I.

OOBEKTOM HCCIENOBAaHUS SABIAIOTCS OPUTHHAJIBHBIE M JIOKATM30BAHHbBIE
TEKCTbI KOHCOJIbHBIX UTP.

[IpeameToM HCClEIOBaHUS SBJISIOTCS JIMHTBUCTHYECKHE ACHEKThl TEKCTOB
KOHCOJIBHBIX UTP U CPEJCTBA UX aIEKBATHOTO NIEPEBOJIA MTPH JIOKAJTU3ALIUH.

Llenpro uccenoBaHUs SIBJIAETCA BBISIBICHUE U ONHMCAHME MYTEW pEIIeHUs
JIEKCUYECKHUX MPOOJIEM JIOKATM3ALMKU BUACOUTP C aHIJIMICKOTO Ha PYCCKUM A3BIK.

CtpykTypHO paboTa COCTOMT W3 BBEIEHUS, TPEX TIJaB, 3aKIIOYEHUS H
oubnuorpaduyeckoro cnucka. Bo BBeJEHUM MOATBEPKIAECTCA aAKTYalbHOCTb
BBIOPAaHHON TEMBbI, OOBACHSIETCS HEOOXOAMMOCTh MPOBEIEHUS HCCIECIOBAHUS I10
JAHHOU Teme, (opMyYIMPYIOTCS LENU U 337a4l, OOBEKT U MPEIMET HCCIIEIOBaHU,
OIMKCBHIBAETCS MaTEpHall U METOJIbl UCCIeA0BaHMs. B epBoil riaBe packpbIBarOTCS
MOHATHUS KOMIIBIOTEPHOT'O U SI3bIKOBOTO JUCKYpCa, MOHATHE KOMITBIOTEPHBIX UIP U
ITOHATHE KOHCOJIEW U KOHCOJIBHBIX UTp. BO BTOpOM Ii1aBe pacKphIBAIOTCS MOHITHUS
JOKaNU3alMd W JIOKAJIW3alUuu KOMIIBIOTEPHBIX HIP, M PACKpPBIBAETCS MPOLECC
JOKaNU3alMd KOMIBIOTEPHBIX Wrp. TpeThs TrjaBa MpEACTaBIseT CcOOOMU
MPaKTUYECKOE HCCIEAOBaHUE, B KOTOPOM AHAIM3UPYIOTCS NEPEBOJBI TEKCTOB
paccMaTpUBAaEMbIX BHJICOMTP C aHIVIMMCKOTO Ha PYCCKUM S3bIK B paMKax
JIOKaJIU3aluu, BBISBISIOTCS OMIMOKH M HETOYHOCTH, @ TaK )K€ MPEJOCTABJICH HAIll
BApUAHT NEpeBOJiIa C NEPEBOJYECKHMM KOMMEHTapHeM. 3aKIIOUEHHE COIEPIKUT
OCHOBHBIE BBIBOJIbI, C/ICJIaHHBIE B XOJI€ HanmucaHusa padbotel. bubnuorpaduueckuit
CIUCOK HacuuThiBaeT 46 HMCTOYHMKOB M TPEJCTABICH 3apyOeKHbIMU H
OTEYECTBEHHBIMU aBTOPAMHU, a TAKXKE PECYpCaMU YAAJIIEHHOTO JOCTYyIA.

MeTon0J0THI0 COCTaBIIAIOT, IPEKIE BCEro, OOIEHAYYHbIE METO/IbI, AaHATIU3
Y CPABHUTENBHBIN aHAJIU3.



PODEPAT

AG'ém mpanel ckiagae 73 cTapoHKi, yTpeiMiiBae 4 TaOminsl, 1 MamiOHaK,
IpbI HalliCaHHI Mpalbl ObUIO BhIKAphICTaHa 46 KPBIHIII.

KmrouaBeit  cinoBel:  JIBICKYPC, KAMITIOTAPHAS  T'VJIbHA,
KAHCOJIBHAA I'VIJIbHA, TAKAJIM3ALLIA, ITEPAKJIA /.

AG'exTaM JacienaBaHHs 3'AYNAIONIA ApBITIHAIBHBIL 1 JIaKalli3aBaHbIsA
TIKCTHI KAHCOJIbHBIX T'YJIbHEH.

[IpagmeTam nmacnemaBaHHS 3'SyJseIia TICTOPBIA pa3Bimims 1 (GapMipaBaHHS
CYZI0Bail 9KCTIEPTHI3HI 1 CYZ0Ba-3KCIIEPTHBIX ycTaHOy Pacmy6iiki benapyce.

Mbraif  nacnenaBaHHs  3'Sysisielia  BbIAYJIEHHE 1 amicaHHE HUISXOY
BBIPAIIIPHHA JIEKCIYHBIX MpadiieM Jakali3alblli B1IParyjlbHAYy 3 aHIUICKaid Ha
PYCKYIO MOBY.

CrpykTypHa npaiia cKjiajaaenia 3 YBsII3eHHs, TPOX KIpayHIKOY, 3aKIFOUIHHS
1 610misarpadiunara cricy. Ba yBsiA3eHHI manBspakaela akTyajlbHaclb adpaHaii
TAMBI, TIIyMaybllilla HEa0XO0IHACLIb MPAaBSIA3EHHA JacieJaBaHHs [1a 1a3eHail TaMme,
dbapMymrorona MITHI 1 3a7adbl, a0'eKT 1 MpaaMeT JacielaBaHHs, armicBaellia
MaTIPbIT 1 METajbl JAacliefaBaHHs. Y IMepliail yaje pacKpblBarollla MaHsIII
KaMI'lOTApHara 1 MoyHara JAbICKypCy, MaHsIIEe KaMII'FOT3PHBIX T'YJIbHSY 1 MaHSIIIIE
KAHCOJSY 1 KaHCOJIbHBIX TyJbHAY. Y JIpyroil yaje pacKpbIBaloIlla MaHIII1
JaKayi3anbll 1 Jakajiizalbli KaMIT'IOTAPHBIX TYJIbHSY, 1 pacKpblBacllla Mpaidc
JaKajizalbll KaMIT'FOT3PHBIX TYJIbHSY. Tpalss KipayHiK ysyise caboil mpakThluHae
JacienaBaHHe, y AKIM aHami3ylolla Mepakiaabl TIKCTAY  pas3riisigaHbIX
BIJIPAryJIbHAY 3 aHTUIICKal Ha pyCKYIO0 MOBY ¥ paMKax Jiakaii3albli, BBISYISIONIA
MaMbUIK] 1 HEJaKJIaIHaCIll, a TaK kKa MpajacTayieHbl Halll BapbISIHT Mepakiaay 3
NEepaKIaaublKiX KAMEHTapOM. 3aKJIIOY3HHE 3MsIIYae ACHOYHBIS BBICHOBHI,
3po0JIeHbIs ¥ X0oa3€e HamicaHHs npatbl. bidnisrpadiunsl ciic HamiuBae 46 KpbIHIIL 1
npajacTayieHbl 3aMEXHbIMI 1 alubIHHBIMI ayTapami, a Takcama pacypcami
ajjianeHara JI0CTyIly.

Merananorito ckiaiarollb, Iepil 3a Y€, aryIbHAaHaByKOBBISI METaIbl, aHAJI3
1 mapayHajabHbI aHAJI3.



SUMMARY

This thesis has 73 pages, contains 4 tables, 1 figure, 46 sources were used.

Key words: DISCOURSE, COMPUTER GAME, CONSOLE GAME,
LOCALIZATION, TRANSLATION.

The object of the research is the original and localized texts of console
games.

The subject of the research is the linguistic aspects of the texts of console
games and the means of their adequate translation during localization.

The aim of the research is to identify and describe ways to solve the lexical
problems of video game localization from English into Russian.

Structurally, the work consists of an introduction, three chapters, a
conclusion and a bibliography. The introduction confirms the relevance of the
chosen topic, explains the need for research on this topic, formulates goals and
objectives, the object and subject of research, describes the material and research
methods. The first chapter reveals the concepts of computer and language
discourse, the concept of computer games and the concept of consoles and console
games. The second chapter reveals the concepts of localization and localization of
computer games, and reveals the process of localization of computer games. The
third chapter is a practical study that analyzes the translations of the texts of the
video games under consideration from English into Russian within the framework
of localization, identifies errors and inaccuracies, and also provides our version of
the translation with a translation commentary. The conclusion contains the main
conclusions made during the writing of the work. The bibliographic list includes 46
sources and is presented by foreign and domestic authors, as well as by remote
access resources.

The methodology consists, first of all, of general scientific methods, analysis
and comparative analysis.



